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Objectives and Contextualisation

This module aims to provide specific training in the social and functional variation of the Catalan language, as
well as in the sociolinguistic context in which they are embedded. Students will become familiar with the main
theoretical approaches that analyze this variation and the main methodologies associated to them. Thus, the
student will be prepared to understand the complexity of social and functional variation and, therefore, be able
to make practical decisions affecting the social use of the Catalan language, in administration, in the media
and in the creation of literary works, among others.

Competences

Apply the research methods of linguistics and literary studies.
Communicate and justify conclusions clearly and unambiguously to both specialised and
non-specialised audiences.
Integrate knowledge and use it to make judgements in complex situations, with incomplete information,
while keeping in mind social and ethical responsibilities.
Produce reports on linguistic or literary activities or works.
Solve problems in new or little-known situations within broader (or multidisciplinary) contexts related to
the field of study.
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Learning Outcomes

Apply the linguistic norms that affect the different varieties and the legislation that regulates language
use.
Communicate and justify conclusions clearly and unambiguously to both specialised and
non-specialised audiences.
Critically analyse the methodologies, materials and resources in various formats for learning Catalan as
a second or foreign language.
Integrate knowledge and use it to make judgements in complex situations, with incomplete information,
while keeping in mind social and ethical responsibilities.
Produce reports on the problems of using Catalan in a multilingual society .
Produce reports on the use of the several social and functional varieties in current Catalan society.
Solve problems in new or little-known situations within broader (or multidisciplinary) contexts related to
the field of study.

Content

PART 1

Professor: Núria Alturo (UB)

1. Basic concepts: context, discourse, multimodality, gender, type of text, style, record, functional variation

2. Functional perspectives on language. Approach to four theoretical and methodological models that adopt a
functional perspective for the study of the language: Ethnography of Communication, Critical Discourse
Analysis, Functional Systemic Linguistics and Discursive Functional Grammar.

3. Resources for the study of oral language: corpus for the study of the oral Catalan language; Foundations
and methods of discursive transcription.

PART 2

Professor: Emili Boix-Fuster (UB)

1. Sociolinguistics of society and sociolinguistics of the language. The sociolinguistics of power (the metaphor
of the market) by Pierre Bourdieu: capitals, camps and habitus. The 6 Ds. The histories of linguistic life
(Calsamiglia (2010, 419-436) and Todó (2017, 9-16).

2. Linguistic ideologies (Boix-Fuster 2012, Boix-Fuster and Woolard (in preparation)). Purism as an example.

3. Intergenerational linguistic transmission (ILT), as a priority for Fishman (Boix-Fuster 2009; Boix-Fuster and
Paradise 2015). The subjective ethnolinguistic vitality. The ILT: questionnaires of semi-direct open-ended
interviews. The ILT: first qualitative and quantitative results in the countries of Catalan language

4. The transcriptional brands (Boix 1993): language choices, code alternations and interferences

5. Variation and change: markers and stereotypes. The sociolectal variation in literature and the media:
Pigmalió, papa / papà and works by Ramon Solsona as examples (Boix 1999, 2007; Boix i Riba 2017). The
Corpus of Social Varieties of the UB.

6. Elaboration of own linguistic ideologies.

PART 3

Professor: Daniel Casals (UAB)

1. The concept of standardization and the process of standardization of minority languages.
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1. The concept of standardization and the process of standardization of minority languages.

2. The use of Catalan in the media: chronology and stages.

3. The restoration and access of Catalan to audiovisual media.

4. The language counseling services of the media.

5. Linguistic models of the media in Catalan.

6. The social extension of the rules in the media.

7. The application of the model to news, entertainment and advertising.

8. Fiction as an instrument of education and social cohesion.

PART 4

Professor: Joan Albert Argenter (UAB)

1. Alghero: a linguistic enclave of Catalan in Sardinia. Maintenance of the language in an all-around
environment. Linguistic borders and permeability of ethnic groups. Ethnolinguistic identities: Alghero,
Sardinian, Italian, Catalan.

2. The linguistic substitution. Functional restriction and formal reduction of a language. Sociopolitical
transformations and hegemonic discourse of the nation state. Socio-economic transformations and traditional
activities. Demographic transformations and social networks. Emergence of new practices of verbal interaction.

3. Social and family multilingualism. Climbers and intergenerational permeabilities. The breakdown of linguistic
transmission. Heritage speakers.

4. Traditional verbal genres: reproduction, transformation, loss. Maintaining the language in traditional activities
and work spaces. The linguistic impact of tourism in the Catalan-speaking area.

5. Old codes, new codes: permeability and conflict. The "neoparlantes young". Linguistic ideologies and
revitalization of Alghero. The construction of the character as a source of authority: authenticity and legitimacy.
Local community and linguistic community.

Methodology

Master classes, problem-based learning, practical activities and work, oral presentation of papers, debates,
participation in complementary activities.

Activities

Title Hours ECTS Learning Outcomes

Type: Directed

Presentations, exercises in class and reinforcement exercises by group 50 2 1, 3, 5, 6, 2

Type: Supervised

Supervised tasks 70 2.8 1, 3, 5, 6, 2
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Type: Autonomous

Study - Reading assignments - Data analysis - Written assignments 120 4.8 1, 3, 5, 6, 4, 7, 2

Assessment

The evaluation will be based on the realization and completion of the essays, exercises or presentations
assigned in each block. Knowledge of the subject matter and the ability to apply methods and concepts will be
assessed. The final grade will be the weighted sum of the scores obtained in each block, according to the
scale that will be explained at the beginning of the course. An "not assessed" will be obtained if one of the four
blocks is not completed.

On part 2 (Prof. Emili Boix, UB), besides the regular exercises of the course, students must choose one of the
following exercises: (1) two linguistic biographies; (2) an interview with a mixed linguistic couple; or (3) a small
research on sociolects (from the media or lexicographical sources).

Assessment Activities

Title Weighting Hours ECTS Learning Outcomes

Exercises - Written assignments - Oral presentations 100% 10 0.4 1, 3, 5, 6, 4, 7, 2
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